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Huom!

Valmistaja voi tuotteen jatkuvan kehityksen toimintaperiaat-

teen myötä tehdä muutoksia tuotteeseen ilman eri ilmoitusta. 

Käyttöohjeen kuvat ovat vain viitteellisiä.

OBS!

Tillverkaren kan p.g.a. fortsatt produktutveckling utföra 

ändringar till produkten utan förvarning. Bruksanvisningens 

bilder är endast vägledande.

Note!

The manufacturer may, due to a policy of constant develop-

ment and updating of the product, make modifications wit-

hout giving prior notice. The illustrations in this user manual 

are for illustrative purposes only.
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Turvallisuusohjeita
VAROITUS!
•	 Akun vaihtaminen virheelliseen tai valmistajan ei-hyväk-

syttyyn akkuun voi aiheuttaa räjähdysvaaran. Lisätietoja 
matkapuhelimien akkujen oikeanmukaisesta hävittämis-
estä saat jälleenmyyjältä tai paikalliselta jätehuoltoyhtiöltä-
si.

•	 Vältä kuuntelemasta laitetta korkealla äänenvoimak-
kuudella liian pitkään. Se voi aiheuttaa kuulovammoja.

•	 Älä käytä kaapeleita, 
seinälatureita tai akkuja, 
jotka ei ole valmistajan 
ja/tai jälleenmyyjän 
hyväksymiä. Ne voivat 
aiheuttaa räjähdyksen, 
tulipalon tai muita turvalli-
suusriskejä.

•	 Käytä laitteen kanssa 
vain hyväksyttyjä ja 
laitteen kanssa yhteenso-
pivia lisävarusteita.

•	 Laitteelle sopiva 
käyttölämpötila on 
-20°C–+55°C. Laitteen 
käyttäminen tämän 
lämpötila-alueen 
ulkopuolella voi vahingoit-
taa laitetta.

•	 Älä yritä korjata laitetta 
tai sen akkua tai vaihtaa 
akkua itse. Ota yhteyttä 
jälleenmyyjään, valtuu-
tettuun korjauspalveluun 
tai valmistajaan, jos akku 
pitää korjata tai vaihtaa.

•	 Älä lyö, murskaa, polta 
tai pura akkua. Se voi 
johtaa akun vuotamiseen, 

ylikuumenemiseen tai 
räjähtämiseen.

•	 Jos akku on epämuo-
dostunut tai vaurioitunut, 
lopeta sen käyttö välit-
tömästi.

•	 Älä aseta akkua 
ympäristöön, jossa on 
hyvin korkea lämpötila 
tai polta akkua. Ylikuu-
meneminen voi aiheuttaa 
räjähdyksen.

•	 Älä oikosulje akkua. Se 
voi aiheuttaa ylikuumen-
emisen, palovammoja tai 
muita vahinkoja.

•	 Lataa laite vain hyväk-
sytyllä kaapelilla ja 
seinälaturilla. Muiden 
seinälatureiden tai kaape-
leiden käyttö voi aiheuttaa 
tulipalon, sähköiskun tai 
vahingoittaa laitetta tai 
seinälaturia. Seinälaturi ei 
sisälly pakkaukseen

•	 Irrota latauskaapeli 
laitteesta ja seinälaturi 
pistorasiasta latauksen 
jälkeen. Älä lataa
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laitetta yli 12 tunnin ajan. 
Liian pitkä lataaminen 
lyhentää akun ja laitteen 
käyttöikää.

•	 Laturin syöttämän tehon 
on oltava radiolaitteen 
lataukseen tarvittavan 
vähimmäistehon 10 wattia 
ja suurimmalla lataus-
nopeudella lataamiseen 
tarvittavan enimmäiste-
hon 18 wattia välillä.

•	 Älä altista laitetta vedelle 
tai muille nesteille. Pidä 
laite kuivana.

•	 Liitä lisävarusteet ja muut 
laitteet tähän laitteeseen 
niiden mukana tulevien 
käyttöohjeiden mukaises-
ti. Älä liitä tai käytä yh-
teensopimattomia laitteita 
tämän laitteen kanssa.

•	 Liitä latauskaapeli ja 
seinälaturi helposti 
saavutettavissa olevaan 
pistorasiaan.

•	 Älä säilytä laitetta lähellä 
maksukortteja tai muita 
esineitä, joissa on mag-
neettinauhoja. Laite voi 
tuhota tai häiritä niissä 
säilytettyjä tietoja.

•	 Älä käytä laitetta 
huoltoasemilla tai muissa 
ympäristöissä, joissa 
on helposti syttyviä tai 
räjähtäviä aineita ja 
nesteitä.

•	 Noudata ohjeita 
ympäristöissä, joissa 
langattomat laitteet ja 
radiolaitteet on kytkettävä 
pois päältä. Sammuta 
laite räjähdysalueilla tai 
alueilla, jotka vaativat 
kaksisuuntaisen radion 
ja muiden elektronisten 
laitteiden sammuttamista.

•	 Älä käytä laitetta sairaa-
lan leikkaussaleissa, 
ensiapuhuoneissa tai 
tehohoitoyksiköissä. 
Noudata kaikkia annettuja 
ohjeita ja määräyksiä 
puhelimien käytöstä. Jos 
sinulla on lääkinnällisiä 
laitteita, tarkista lääkärisi 
kanssa, että laitetta on 
turvallinen käyttää eikä 
se häiritse lääkinnällisiä 
laitteita.

•	 Pidä laite aina 15 cm:n 
etäisyydellä sydämen-
tahdistimesta esimerkiksi 
käyttämällä puhelinta 
sydämentahdistimen 
vastakkaisella puolella ja 
välttämällä laitteen säi-
lyttämistä rintataskuissa. 
Älä käytä laitetta kuulo-
laitteen, sisäkorvaistut-
teen tai muun vastaavan 
laitteen lähellä.

•	 Kiinnitä huomiota 
lentokoneen turvallisuu-
sohjeisiin ja sammuta
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laite kun matkustat len-
tokoneella.

•	 Älä käytä laitetta autoa 
ajaessasi ja noudata 
kaikkia paikallisia liiken-
nelakeja ja -määräyksiä.

•	 Älä käytä laitetta ulkona 
ukkosmyrskyjen aikana.

•	 Älä käytä laitetta latauk-
sen aikana.

•	 Älä käytä laitetta hyvin 
kosteissa ympäristöissä, 
kuten kylpyhuoneissa. 

Tämä voi aiheuttaa 
sähköiskun, vammoja, 
tulipalon tai vaurioittaa 
akkua tai laturia.

•	 Älä anna lasten leikkiä 
laitteella. Laitteesa on 
pieniä, irrotettavia osia, 
jotka voivat aiheuttaa 
tukehtumisvaaran. Jos 
laitteesasi on kamera ja/
tai salama, älä käytä niitä 
liian lähellä lapsia tai 
eläimiä.

HUOM!
•	 Päivitä käyttöjärjestelmä säännöllisesti laitteen ohjelmis-

topäivitystoiminnon avulla. Ota yhteyttä valtuutettuun 
korjauspalveluun tai jälleenmyyjään, jos tarvitset apua.

•	 Laite sopii liitettäväksi ainoastaan USB2.0 sovittimiin ja 
laitteisiin.

Tuotteen turvallinen hävittäminen
Laitetta tai sen oheistarvikkeita ei saa hävittää normaalin 
talousjätteen seassa sen elinkaaren päätyttyä.Toimita laite 
kierrätettäväksi jälleenmyyjälle tai paikalliselle kierrätykestä 
vastaavalle jätteenkäsittelylaitokselle. Lisätietoja saat 
jälleenmyyjältäsi tai jätehuoltoyhtiöltäsi.

Radiolaitetyyppi OUKITEL WP23 Plus on direktiivin 2014/53/
EU mukainen.

10–18
W
PD
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Tietoja radiotaajuuden altiumisesta (SAR)
Tämä laite noudattaa yleisen väestön/hallitsemattoman 
altistuksen erityisabsorptionopeuden (SAR) rajoja (päähän 
ja kehoon kohdistettu 10 gramman SAR, raja: 2,0 W/kg), 
joka on määritetty neuvoston suosituksessa 1999/519/EY, 
ICNIRP:n ohjeissa ja RED:issä (direktiivi 2014/53/EU).

SAR-testauksen aikana tämä laite asetettiin lähettämään 
korkeimmalla varmennetulla tehotasolla kaikilla testatuilla 
taajuuskaistoilla, ja se sijoitettiin paikkoihin, jotka simuloivat 
radiotaajuusaltistusta käytön aikana päätä vasten (0 mm:n 
etäisyydeltä) ja kehoa vasten 5 mm:n etäisyydeltä.

SAR-yhteensopivuus käytöstä kehon lähistöllä perustuu 
5 mm:n etäisyyteen laitteen ja ihmiskehon välillä. Laitetta 
on kuljetettava vähintään 5 mm:n etäisyydellä kehosta 
jotta radiotaajuusaltistustaso on vaatimusten mukainen 
tai ilmoitettua tasoa alhaisempi. Kun laitetta kuljetetaan 
kehon lähellä, on käytettävä vyöpidikettä tai koteloa, joka 
ei sisällä metalliosia ja joka mahdollistaa vähintään 5 mm:n 
etäisyyden laitteen ja kehon välillä. Radiotaajuusaltistumista 
ei ole testattu tai todistettu minkään vartalossa kiinni olevan, 
metallia sisältävän lisävarusteen kanssa, jonka takia sellais-
ten lisävarusteiden käyttöä tulee välttää.

Rajoitukset
Tätä laitetta voidaan käyttää 
kaikissa EU-maissa. Huo-
mioi kansalliset ja paikalliset 
määräykset kun käytät 
laitetta. Seuraavissa maissa 
laitetta saadaan käyttää 
vain sisätiloissa, kun sitä 
käytetään 5150–5250 MHz:n 
taajuusalueella:
ES, LU, RO, CZ, FR, HU, SI, DK, HR, 
BE, BG, DE, EE, IE, EL, IT, CY, LV, LT, 
SK, MT, NL, AT, PL, PT, FI, SE, LI, TR, 
NO, CH, IS

Tietoa akusta
Tässä laitteessa on sisäinen 
10600 mAh akku. Tarkista 
akun varaustaso näytön oik-
eassa yläkulmassa olevasta 
kuvakkeesta.
Käytä vain valmistajan 
hyväksymiä akkuja, jotka ovat 
suunniteltu laitettasi varten. 
Yhteensopimattomien akkujen 
asentaminen tai käyttö voi 
vahingoittaa laitettasi tai 
aiheuttaa vammoja.
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Osat ja lisäosat

Latausliitäntä

Kosketus-
näyttö

Etukamera

Toissijainen kamera

Mikrofoni

USB-C-lataus-
kaapeli

SIM-avaus-
työkalu

Valosensori
Vastaanotin

Sormenjälki-
tunnistin

Virtapainike
Ääni-
Ääni+SIM-kortti

Makro-
linssi

Ensisijainen kamera
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SIM-kortin asettaminen
Aseta SIM-kortti SIM-korttipaikkaan, jotta voit soittaa puhelu-
ita ja lähettää viestejä.

1.	 Paina SIM-korttipaikan avaustyökalu korttipaikan 
reikään avataksesi korttipaikan.

2.	 Puhelimen näyttö alaspäin, aseta SIM-kortti korttipaik-
kaan ja työnnä ne puhelimeen.

SIM1
Card

SIM2
Card

2 SIM2
Card
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Matkapuhelimen uudelleenkäynnistys
Akkua ei voi poistaa laitteesta. Käynnistä laite uudelleen 
painamalla virtapainiketta 3–5 sekunnin ajan.

Teksti- ja multimediaviestien lähettäminen
Tekstiviesti
1.	 Avaa SMS-sovellus.
2.	 Paina “Uusi viesti/New information“.
3.	 Syötä puhelinnumero tai valitse tallennettu yhteystieto.
4.	 Paina “Muokkaa viestiä/Edit information“ kirjoittaaksesi 

tekstiviestin.
5.	 Lähetä tekstiviesti painamalla .

MMS-viesti
1.	 Seuraa tekstiviestin lähettämisen ohjeita.
2.	 Ennen viestin lähettämistä, liitä viestiin kuvia, videoita 

tai muita liitteitä. Voit myös ottaa uuden kuvan tai vide-
on ja liittää sen suoraan viestiin.

3.	 Valitse kuvat tai lähetä tekstiviesti painamalla .

Järjestelmäkielen vaihtaminen
1.	 Siirry päävalikkoon, avaa järjestelmäasetukset ja paina 

“Kieli ja syöttötapa/Language and input method“.
2.	 Paina sitten “Kieli/Language“ ja “Lisää kieli/Add lan-

guage“.
3.	 Valitse haluamasi kieli. Järjestelmä palaa sitten au-

tomaattisesti kieliasetuksiin.
4.	 Vedä haluamasi kielen vieressä oleva kuvake ensim-

mäiseksi listaan.
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Huolto
Lue huolto-ohjeet huolellisesti ja varmista, että ymmärrät 
ne täysin. Näin käytät laitetta turvallisesti ja tehokkaasti. 
Säännöllinen huolto pidentää laitteen käyttöikää ja auttaa 
sitä toimimaan kunnolla.

•	 Älä pura laitetta tai sen lisävarusteita tavalla muuten 
kuin näissä käyttöohjeissa mainituilla tavoilla.

•	 Vältä laitteen pudottamista, lyömistä tai ravistamista. 
Laitteen väärinkäyttö voi aiheuttaa näytön rikkou-
tumisen ja vahingoittaa sisäistä piirilevyä tai muita osia.

•	 Älä koskaan käytä liuottimia, pesuaineita tai muita 
voimakkaita kemikaaleja laitteen puhdistamista varten. 
Puhdista laite kostealla liinalla ja miedolla saippualla. 
Puhdista kameran linssit ja puhelimen näyttö puhtaalla, 
kuivalla liinalla.

Jos laite häiritsee muita sähkölaitteita
Jos tämä puhelin aiheuttaa häiriöitä radioille, televisioille tai 
muille laitteille, sammuttaa puhelin ja käynnistää se uudel-
leen tarkistaaksesi, että häiriöt johtuvat tästä puhelimesta. 
Voit yrittää häiriöiden poistamista seuraavasti:

•	 Kääntämällä tai siirtämällä häiriintyneen laitteen anten-
nia.

•	 Lisäämällä puhelimesi ja laitteen välistä etäisyyttä.
•	 Lataamalla puhelintasi niin, että häiriintynyt laite ja 

puhelin eivät ole yhdistetty samaan pistorasiaan tai 
piiriin.

Jos nämä vinkit eivät auta, ota yhteyttä jälleenmyyjään, 
sähköasentajaan, teknikkoon tai muuhun valtuutettuun 
korjausliikkeeseen.
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Säkerhetsanvisningar
VARNING!
•	 Om batteriet byts mot ett felaktigt batteri finns det en risk 

för explosion. Kontakta återförsäljaren eller din lokala 
avfallshanteringsmyndighet för mer information om hur du 
återvinner batterier korrekt.

•	 Förhindra eventuella hörselskador genom att inte lyssna 
på enheten på hög volym under längre perioder.

•	 Inofficiella och icke-god-
kända kablar, väggladd-
are och batterier kan 
orsaka explosionsrisk, 
brandrisk eller andra all-
varliga säkerhetsrisker.

•	 Använd endast godkän-
da, kompatibla tillbehör 
med enheten.

•	 Användningstempera-
turen är -20°C–+55°C. 
Om enheten används i en 
temperatur utanför detta 
kan den skadas.

•	 Försök inte reparera 
enheten eller batteriet 
själv. Kontakta din åter-
försäljare, en auktoriserad 
reparationsservice eller 
tillverkaren ifall batteriet 
behöv repareras eller 
bytas ut.

•	 Ta inte isär batteriet och 
slå, krossa eller bränn 
inte det. Det kan orsaka 
läckage, överhettning 
eller en explosion.

•	 Om batteriet är skadat 
eller missformat, sluta 

använda det omedelbart.
•	 Placera inte batteriet i mil-

jöer med höga tempera-
turer och bränn det inte. 
Överhettning kan orsaka 
explosion.

•	 Kortslut inte batteriet. Det 
kan orsaka överhettning, 
brännskador eller andra 
skador.

•	 Ladda enheten endast 
med de medföljande eller 
andra godkända kablar 
och väggladdare. Andra 
väggladdare kan orsaka 
brandrisk, elektriska 
stötar eller skador till en-
heten eller väggladdaren. 
En väggladdare ingår inte 
i leveransen.

•	 Koppla bort laddning-
skabeln från enheten 
och väggladdaren från 
eluttaget efter laddning. 
Ladda inte enheten i mer 
än 12 timmar. Överladd-
ning försämrar batterit-
iden.

•	 Den effekt som levereras
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av laddaren måste ligga 
mellan minst 10 watt 
och maximalt 18 watt, 
vilket krävs för att ladda 
radioutrustningen i högsta 
laddningshastighet.

•	 Utsätt inte enheten för 
vatten eller andra vätskor. 
Håll enheten torr.

•	 Anslut andra tillbehör 
eller enheter till den här 
enheten enligt deras 
användarmanualer. Opas-
sande eller inkompatibla 
enheter får inte anslutas 
till eller användas med 
denna enhet.

•	 Anslut laddningskabeln 
och väggladdaren till ett 
lättåtkomligt eluttag.

•	 Förvara inte enheten 
nära betalkort eller andra 
föremål med magnetrem-
sor. Enheten kan förstöra 
eller störa informationen 
lagrad i magneten.

•	 Använd inte enheten 
på bensinstationer eller 
andra miljöer med lät-
tantändliga eller explosiva 
material och vätskor.

•	 Följ instruktionerna på 
områden där trådlösa en-
heter och radio-trustning 
måste stängas av. Stäng 
av enheten i sprängom-
råden eller områden där 
komradio och andra elek-

troniska apparater måste 
vara avstänga.

•	 Använd inte enheten i 
sjukhusets operationssal-
ar, akutmottagningar eller 
intensivvårdsavdelningar. 
Följ alla instruktioner och 
föreskrifter som ges på 
sjukhus och vårdcentraler. 
Om du har medicintekni-
ska produkter, kontrol-
lera med din läkare att 
denna enhet är säker att 
använda och inte stör din 
medicintekniska produkt.

•	 Håll alltid enheten 15 cm 
från pacemakers genom 
att använda enheten 
på motsatt sida av din 
pacemaker och undvika 
att förvara enheten i en 
bröstficka. Använd inte 
enheten nära hörapparat-
er, cochleaimplantat eller 
andra liknande apparater.

•	 Följ säkerhetsanvisning-
arna ombord på flygplan 
och stäng av enheten.

•	 Använd inte enheten 
medan du kör och följ 
alla lokala trafiklagar och 
föreskrifter.

•	 Använd inte enheten 
utomhus vid åskväder.

•	 Använd inte enheten 
medan den laddas.

•	 Använd inte enheten i mil-
jöer med hög luftfuktighet,
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så som badrum. Detta 
kan orsaka elektriska 
stötar, skador, brand eller 
att batteriet eller laddaren 
skadas.

•	 Låt inte barn leka med 
enheten. Den innehåller 
många små, löstagbara 
delar som kan orsaka 
kvävningsrisk. Om din 
enhet har en kamera och/
eller blixt, använd de inte 
för nära barn eller djur.

OBS!
•	 Uppdatera operativsystemet regelbundet via enhetens 

inställningar för programuppdateringar. Kontakta en 
auktoriserad reparationsservice eller återförsäljaren om 
du behöver hjälp.

•	 Enheten får endast anslutas till adaptrar och andra en-
heter som använder USB2.0.

Säker kassering av produkten
Enheten eller dess tillbehör får inte vid slutet av sin livscykel 
kasseras tillsammans med normalt hushållsavfall. Enheten 
bör återvinnas hos återförsäljaren eller den lokala avfall-
shanteringsmyndigheten. Mer information får du från din 
återförsäljare eller din avfallshanterare.

Radioutrustningen OUKITEL WP23 Plus är i enlighet med 
2014/53/EU.

10–18
W
PD
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Information om RF-exponering (SAR)
Denna enhet uppfyller kraven gällande gränsvärden för ex-
ponering för radiovågor (RF) för den allmänna befolkningen/
okontrollerad exponering (lokaliserad 10-grams exponering 
mot huvud och kropp, gräns: 2,0 W/kg) som är angiven i 
rådets rekommendation 1999/519/EC, i ICNIRP-bestäm-
melserna och i RED-direktivet (direktiv 2014/53/EU).

Under SAR-testning sände denna enhet med sin högsta 
bekräftade effektnivå i alla testade frekvensband och blev 
den placeras i platser som simulerar RF-exponering vid 
användning mot huvudet på ett avstånd på 0 mm och nära 
kroppen på ett avstånd på 5 mm.

För att uppfylla riktlinjerna för RF-exponering vid användning 
nära kroppen ska enheten vara placerad 5 mm från kroppen. 
Denna enhet bör bäras minst 5 mm från kroppen för att 
säkerställa att RF-exponeringsnivån motsvarar eller är lägre 
än den rapporterade nivån. När enheten bärs nära kroppen 
bör ett bältesklämma eller hölster användas för att bibehålla 
ett avstånd på minst 5 mm mellan enheten och kroppen. 
Överensstämmelse med RF-exponering har inte testats 
eller bekräftats med tillbehör som innehåller metall och som 
bärs på kroppen, och användning av ett sådant tillbehör bör 
undvikas.

Begränsningar
Denna enhet kan användas i 
alla EU-länder. Notera natio-
nella och lokala föreskrifter 
när du använder enheten. I 
följande länder får enheten 
användas endast inomhus 
när den används i frekven-
sområdet 5150–5250 MHz:
ES, LU, RO, CZ, FR, HU, SI, DK, HR, 
BE, BG, DE, EE, IE, EL, IT, CY, LV, LT, 
SK, MT, NL, AT, PL, PT, FI, SE, LI, TR, 
NO, CH, IS

Batteriet
Enheten har ett internt batteri 
på 10600 mAh. Ikonen uppe 
till höger på skärmen visar 
batteriets laddningsnivå.

Använd endast batterier som 
godkänts av tillverkaren och 
som är speciellt utformade 
för din enhet. Att använda 
eller installera inkompatibla 
batterier kan skada din enhet 
eller orsaka skador.
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Delar och tillbehör

Laddningsuttag

Pekskärm

Framkamera

Sekundär kamera

Mikrofon

USB-C-ladd-
ningskabel

SIM-utmat-
ningsverktyg

Ljussensor
Mottagare

Fingeravtry-
cksläsare

Strömknapp
Volym-
Volym+SIM-kort

Makro-
lins

Huvud kamera
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Installera SIM-kortet
Sätt i ett SIM-kort i SIM-kortplatsen för att ringa samtal och 
skicka meddelanden.

1.	 Tryck in utmatningsverktyget i hålet på SIM-kortplatsen 
för att öppna den.

2.	 Med mobilen vänd nedåt, tryck in SIM-kortplatsen med 
SIM-kortet i mobilen.

SIM1
Card

SIM2
Card

2 SIM2
Card
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Starta om mobilen
Batteriet kan inte tas ut från enheten. Tryck på strömknap-
pen i 3–5 sekunder för att starta om mobilen.

Skicka SMS- och MMS-meddelanden
SMS
1.	 Öppna SMS-appen.
2.	 Tryck på “Nytt meddelande/New information”.
3.	 Ange ett telefonnummer eller välj en kontakt.
4.	 Tryck på “Redigera meddelande/Edit information” och 

skriv meddelandet.
5.	 Skicka SMS:et genom att trycka på .

MMS
1.	 Följ stegen ovan för att skicka ett SMS.
2.	 Innan du skickar meddelandet kan du bifoga bilder, 

videor eller andra filer. Du kan också ta ett nytt foto eller 
spela in en ny video och bifoga den direkt.

3.	 Välj bilagor eller skicka meddelandet genom att trycka 
på .

Byte av systemspråk
1.	 Gå till huvudmenyn, öppna systeminställningarna och 

tryck på “Språk och inmatningsmetod/Language and 
input method“.

2.	 Tryck sedan på “Språk/Language” och “Lägg till språk/
Add language“.

3.	 Välj språket du vill använda. Systemet återgår automa-
tiskt till språkinställningarna.

4.	 Tryck på ikonen bredvid språket och dra den högst upp 
i listan.



18

Underhåll
Läs instruktionerna noggrant och se till att du förstår dem 
helt för att använda enheten säkert och effektivt. Regelbun-
det underhåll förlänger enhetens livslängd och hjälper den 
att fungera korrekt.

•	 Ta inte isär enheten eller dess tillbehör på ett sätt som 
inte beskrivs i denna bruksanvisning.

•	 Undvik att tappa, slå eller skaka enheten. Felaktig an-
vändning av enheten kan göra att displayen går sönder 
eller att det interna kretskortet eller andra delar skadas.

•	 Använd aldrig lösningsmedel, rengöringsmedel eller 
andra starka kemikalier för att rengöra enheten. Rengör 
enheten genom att torka av den med en fuktig trasa 
och mild tvål. Rengör kameralinserna och skärmen 
med en ren, torr trasa.

Ifall mobilen stör andra elektriska enheter
Om den här enheten orsakar störningar på radioapparater, 
tv-apparater eller andra enheter, försök att starta om mobilen 
för att kontrollera att störningen orsakas av denna mobil. Du 
kan försöka stoppa störningarna på följande sätt:

•	 Vrida eller flytta antennen/antennerna på de berörda 
enheterna.

•	 Öka avståndet mellan den berörda enheten och den 
här enheten.

•	 Ladda den här enheten i ett eluttag eller en krets som 
inte är ansluten till den berörda enheten.

Om dessa tips inte fungerar, kontakta återförsäljaren, en 
elektriker, en tekniker eller annan auktoriserad reparations-
service.
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Safety instructions
WARNING!
•	 Replacing the battery with an incorrect one may result in 

risk of explosion. Contact the reseller or your local waste 
disposal authority for more information on the correct 
disposal of mobile phone batteries.

•	 To prevent possible hearing damage, do not listen to the 
device at high volumes for long periods of time.

•	 Using unofficial or unap-
proved cables, adaptors, 
or batteries may result in 
explosion, fire, or other 
safety risks.

•	 Use only approved, com-
patible accessories with 
the device.

•	 The operating tempera-
ture is -20°C–+55°C. 
Using the device outside 
of this temperature range 
may damage the device.

•	 Do not attempt to repair 
the device or its battery or 
replace the battery your-
self. Contact your reseller, 
an authorised repairs 
service, or the manufac-
turer about repairing or 
replacing the battery.

•	 Do not take the battery 
apart, hit, crush, or burn 
the battery. It may cause 
the battery to leak, over-
heat, or explode.

•	 If the battery is deformed 
or damaged, stop using it 
immediately.

•	 Do not place the battery 
in high-temperature 
environments or burn it. 
Overheating may cause 
an explosion.

•	 Do not short circuit the 
battery. It may cause 
overheating, burns, or 
other injuries.

•	 Charge the device 
using only the included or 
another approved cable 
and adaptor. Using other 
adaptors may cause fire, 
electric shock, or damage 
to the device or adaptor. 
Do not charge the device 
on soft surfaces.

•	 The power delivered 
by the charger must be 
between min 10 Watts 
required by the radio 
equipment, and max 18 
Watts in order to achieve 
the maximum charging 
speed.

•	 Disconnect the charging 
cable from the device and 
the adaptor from the
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power socket after 
charging. Do not charge 
the device for more than 
12 hours. Overcharging 
shortens the battery life of 
the device.

•	 Do not expose the device 
to water or other liquids. 
Keep the device dry.

•	 Connect other acces-
sories or devices to this 
device according to their 
user manuals. Do not 
connect or use incom-
patible devices with this 
device.

•	 Connect the charger and 
adaptor to an easily ac-
cessible power socket.

•	 Do not use the device at 
petrol stations or other 
environments with easily 
flammable or explosive 
material and liquids. 

•	 Do not store your device 
close to credit cards or 
other items with magnetic 
strips. The device can de-
stroy or disrupt the data 
stored in such items.

•	 Follow instructions for 
environments where 
wireless devices and 
radio equipment need 
to be turned off. Turn off 
your device in blasting 
areas or areas requiring 
two-way radios and other 

electronic devices to be 
turned off.

•	 Do not use the device in 
hospital operating rooms, 
emergency rooms, or in-
tensive care units. Follow 
all instructions and regu-
lations given at hospitals 
and health care centres. 
If you have any medical 
devices, please check 
with your doctor that this 
device is safe to use and 
won’t interfere with your 
medical device.

•	 Always keep the device 
15 cm from pacemakers 
by using the phone on 
the opposite side of your 
pacemaker and avoid-
ing storing the device 
in breast pockets. Do 
not use the device near 
hearing aids, cochlear 
implants, or other similar 
devices.

•	 Pay attention to airplane 
safety regulations and 
turn the device off on 
board.

•	 Do not use the device 
while driving and follow 
all local traffic laws and 
regulations.

•	 Do not use the device 
outdoors during thunder-
storms.

•	 Do not use the device
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while it is charging.
•	 Do not use the device in 

high-humidity environ-
ments, such as bath-
rooms. This may cause 
electric shock, injuries, 
fire, or damages to the 
battery or charger.

•	 Do not let children play 
with the device. The 
device contains many de-
tachable, small parts that 
can cause suffocation or 

choking, if swallowed. If 
your device has a camera 
and/or a flashlight, do 
not use them too close to 
animals or children.

NOTE!
•	 Update the operating system regularly through the 

device’s software update feature. Contact an authorised 
repairs service or the reseller if you need help.

•	 The device may only be connected to USB adaptors and 
devices using USB2.0.

Safe disposal of the product
The device or its accessories must not be disposed of with 
normal household waste at the end of its lifespan. Please 
recycle the device at the reseller or your local waste disposal 
facility. For more information regarding safe disposal, contact 
the reseller or your local waste disposal facility.

The radio equipment OUKITEL WP23 Plus meets the criteria 
of the directive 2014/53/EU.

10–18
W
PD
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RF exposure information (SAR)
This device is in compliance with Specific Absorption Rate 
(SAR) limits for general population/uncontrolled exposure 
(Localised 10-gram SAR for head and body, limit: 2.0W/
kg) stated in the Council Recommendation 1999/519/EC, 
ICNIRP Guidelines, and RED (Directive 2014/53/EU).

During SAR testing, this device was set to transmit at its 
highest certified power level in all tested frequency bands 
and placed in positions that simulate RF exposure during 
use against the head from a 0 mm distance and near the 
body from a 5 mm distance.

SAR compliance for use near the body is based on a sepa-
ration distance of 5 mm between the device and the human 
body. This device should be carried at least 5 mm away from 
the body to ensure RF exposure level is compliant or lower 
than the reported level. When carrying the device near the 
body, a belt clip or holster should be used to allow a sepa-
ration of at least 5 mm to be maintained between the device 
and the body. RF exposure compliance was not tested or 
certified with any accessory containing metal worn on the 
body, and use of such an accessory should be avoided.

Limitations
This device can be used 
in all EU countries. Note 
national and local regula-
tions when using the device. 
In the following countries the 
device is restricted to indoor 
use only when operating 
in the 5150–5250 MHz 
frequency range:
ES, LU, RO, CZ, FR, HU, SI, DK, HR, 
BE, BG, DE, EE, IE, EL, IT, CY, LV, LT, 
SK, MT, NL, AT, PL, PT, FI, SE, LI, TR, 
NO, CH, IS

Battery information
This device has an internal 
battery of 10600 mAh. Check 
the charge level of the battery 
by checking the icon on the 
top right of the display.
Only use batteries approved 
by the manufacturer that are 
specifically designed for your 
device. Using or installing 
incompatible batteries may 
damage your device or cause 
injuries.
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Parts and accessories

Charging port

Touch-
screen

Front camera

Secondary camera

Microphone

USB-C 
charging cable

SIM ejector 
tool

Light sensor
Receiver

Fingerprint
reader

Power button
Volume-
Volume+SIM card

Makro
lens

Main camera
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Inserting the SIM card
Insert a SIM card in the SIM card slot to make calls and 
send messages.

1.	 Press the SIM card ejector tool into the hole to open 
the SIM card tray.

2.	 With the phone facing up, insert the tray with the card 
into the phone.

SIM1
Card

SIM2
Card

2 SIM2
Card
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Restarting the phone
The battery cannot be removed from the device. Press the 
power button for 3–5 seconds to reboot the device.

Sending SMS and MMS messages
SMS
1.	 Open the SMS app.
2.	 Press “New information”.
3.	 Enter a phone number or select a contact.
4.	 Press “Edit information” and write the SMS.
5.	 Send the SMS by pressing .

MMS
1.	 Follow the steps above for sending an SMS.
2.	 Before sending the message, attach images, videos, or 

other files. You can also take a new picture or record a 
new video and attach it directly.

3.	 Select attachments or send the message by pressing 
.

Switching the language
1.	 Go to the main menu, open system settings, and press 

“Language and input method”.
2.	 Then, press “Language” and “Add language”.
3.	 Select the desired language. The system will automati-

cally return to language settings.
4.	 Press the icon next to the language and drag it up to 

the first slot.
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Maintenance
Read the maintenance instructions carefully and make sure 
you understand them completely to use the device safely 
and effectively. Regular maintenance extends the life of the 
device and helps it function properly.

•	 Do not disassemble the device or its accessories in a 
way that is not described in this user manual.

•	 Avoid dropping, hitting, or shaking the device. Misusing 
the device may cause the display to break and damage 
the internal circuit board or other parts.

•	 Never use solvents, detergents, or other harsh chem-
icals to clean the device. Clean the device by wiping 
it with a dampened cloth and mild soap. Clean the 
camera lenses and display with a clean, dry cloth.

In case of interference with other devices
If this device causes interference to radios, televisions, or 
other devices, try turning this device off and on again to 
check that the interference is caused by this device. You can 
attempt to stop the interference in the following ways:

•	 Turning or moving the antenna(s) of the affected 
device(s).

•	 Increase the distance between the affected device and 
this device.

•	 Charging this device in a power socket or circuit that is 
not connected to the affected device.

If these tips do not work, contact the reseller, an electrician, 
a technician, or other authorised repairs service.
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